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— Ember, ne lopd az időt, de mosd fel a konyhát meg az edényt, mert 
megyek a nők jogaiért küzdő egyesület vacsorájára.
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A béke-angyal Vegyes hírek
Síró szemek, szorongó szivek 
Vagy fájdalomban messze szöknek, 
Kelet pirkadó égmezöin 
Várják mélytüzü lobbanását 
A megváltó szent üstökösnek.

Sem jön.... A földet elkerültef 
Kihunyt örökre eszme-lángja?
Vagy a teljes, zord gyilkolásban 
Bősz gyűlölet véres ködétől 
Megtört szemünk tán meg se látja?

Hiába vágyunk angyaloknak 
Zsolozsmás, bűvös énekére,
Szirén gyilkolt testvériségnek, 
Szeretetnek, jóakaratnak 
Ggászteritön csurog a vére.

4 - embersziv világ-alapját 
önzés, düh, brjsszu meggyalázta, 
Csak egy csalóka fény szökött ránk 
Az eszme, ige csillagából,
Hogy felcsaljon a Golgothára.

Óh, gyászruhás anyák meg árvák! 
Kik megváltói kínban égtek,
Ott fent a csillagok világán 
Hús vigaszként kiüldözötten 
Kgy angyal száll sirón felétek.

Egykor e gyilkos nemzetségek 
Csókkal borultak szent szivére, 
Karácsonyi csillag-uszályán 
Az Isten lelke csillogott át.
Várra lesték: óh. csak betérne!

Most gyászruhája rongyos véres, 
Liliom testén durva kékek, 
Megcsalva, verve, tépve szálldos, 
Lázas ajkán zeng szivrepesztö, 
Világfájó, halottas ének.

Bolyong, (ion űzte ki honából, 
Fürtje, szárnya szét van ciháivá,
Ki csak békét, áldást, örömhírt, 
Boldogságot hozott a földre: 
lm. nézzétek, ez itt a hála!

Hozzátok jön. vértanú szivek, 
Boruljatok rá e nagy esten,
Amíg együtt zokogva sirtok, 
Fölétek áldólag lehajlik 
Ír l'r karja a sírkereszten.

SZABÓ LÁSZLÓ.

(Szerzőjének most megjelent Ten­
ger-moraj" című kötetéből.)

ANEW YORKI Magyar Ke­
reskedelmi Kamara bankett­

jén már újból megdicsérték és 
megsajnálták a magyarokat. Csak 
az a kérdés, hogy mikor segíte­
nek már rajtuk?

A St. Louisi magyarok úgy 
megjubilálták Káldor Kálmánt, 
hogy csak úgy ropogott. Hát 
mégse mindig igaz az a mondás, 
hogy “egy próféta se kedves a 
saját hazájában7’.

A DONGÓ előfizetői közül töb­
ben panaszkodtak a Dongó késése 
miatt. Hát igazuk van! Kzernel 
több hátralékos késése miatt meg 
csak a Dongó panaszkodható, de 
annak nincs igaza.

Michiganban kisütötték, hogy 
a -‘Dávid király” a nagysza- 
kállu “hetedik angyal” valójá­
ban nem is annyira angyal volt. 
mint inkább egy nagy ördög. De 
csak igy garázdálkodhatott kö­
zel 20 esztendeig, mert ha angyal 
lett volna, akkor már régen a 
börtönben ülne, vagy éhen balt 
volna.

La Folette szenátor buzgóiko- 
dása folytán a törvényhozás ki- 
nvomatta azt a kérvényt, amit a 
clevelandi magyarok nyújtotok 
be Magyarország érdekében. A 
kérvény tehat ki van nyomtat\ a, 
a magyarság pedig el van nyom. 
va.

A cukor-drágitók ellen elren­
delték a szigorú vizsgálatot és 
erre a cukor ára még feljebb 
ment. Erre a kis hivatalos rek­
lámra nagy szükségük volt a cu­
kor-betyároknak.

Cserna ezredes Magyarországba 
való utazása előtt Davis volt 
nhioi kormányzónál friistökölt, 
Széchenyi nagykövetnél ebédelt, 
és ha igy folytatja, akkor Horthy 
kormányzónál fog vacsorázni. So­
kan bizonyára úgy szeretnék 
mondani, hogy “utolsó vacso­
rázni7’. De hát ebben a pacifista 
világban sokan haragusznak a
katonaságra.

---------o---------
detroiti jókívánság

Eresszék ki a legjobb borodat, ha 
potyán olvasod a Dongót.

Megbízható
—ügyes
embereket
keresünk

minden magyar lakta he­

lyen, akik hajlandók a

Vas András
cimü nagyszerű könyv 

terjesztésére, illetőleg el­

adására.

Csakis olyanok jelent­

kezzenek, akik komolyan 

veszik a dolgot és akik 

szép keresetre akarnak 

szert tenni.

Jelentkezzenek mielőbb a 

következő eimre:

Dongó
1060—25 St. 

Detroit, Mich.
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meg magukban a karácsonyi bo- 
hájkát, ha nem küldik nekem a 
Dongót és a másét kdl olvas­
nom. "

A yonkvrsi miszter arra kérte 
a misziszt, hogy vágjon el neki 
valamit a nagy késsel. A miszisz 
o! is vágta, de aztán panaszkod­
ni kezdett, hogy a kést is. meg 
az ujját is bepiszkolta. A misz­
ter erre azt tanácsolta neki. hogy 
a kést mossa meg elöli, aztán pe­
dig vágja el vele a piszkos ujját. 
De hogy ezután mi következett,
arról jobb nem beszélni.

-----------o----------

VIDÉKI KRÓNIKA
yOXK ERSEX nagy mulatság 
* volt minapában a Magyar 

Otthonban s másnap elment két 
miszisz, hogy az edényt meg a 
többi tárgyakat felmosogassa. 
Fel is tettek egy fazék vizet és 
mikor a viz forrni kezdett, hozza 
akartak fogni a mosogatáshoz, 
de nem találtak sehol egy moso­
gató rongynak való ruhadarabot. 
Felkutatták az egész termet, de 
semmiféle ruhadarab nem akadt. 
Végre is egy misztert menesztet­
tek el ruharekvirálás irányában, 
de az se talált, igy tehát gaval- 
lérosan beleegyezett, hogy az in­
ge ujját vállíg levágják a mi- 
sziszeit és abból csináljanak mo­
só ruhát. A misziszek igy aztán 
felmosogattak, de a miszter uj­
jatlan ingben parádézik.

Gyönyörű szép “otomobilt 
vett az egyik yonkersi miszter 
és az uj kocsi örömére meghívta 
a jó barátokat egy kis "rájdra . 
Útközben betértek egy száraz 
szalonba, ahol csak papot 
árulnak és semmi egyebet. Az uj 
kocsi örömére megitták az. ál­
domást. Mikor aztán ugyancsak 
“holdvilágosak" lettek, kimen­
tek, hogy folytassák a kocsiká­
zást, de nagy meglepetésükre két 
darabban találták az uj gépko­
csit. Egy nagy teherkocsi ugyan­
is nekiszaladt és úgy kettészelte, 
mintha csak vajaskenyér lett 
volna. Az “otomobiV’ gazdája 
úgy odalett, hogy visszakivánko- 
zott nála a holdvilág.

Az egyik yonkersi miszternek 
borostás volt a képe a kiütköző 
szakádtól és ezért elhatározta, 
hogy benéz a borbélyhoz. Mivei 
pedig az illető boldog gépkocsi- 
tulajdonos. hát nem akart csak 
ugv gyalog menni a borbélyhoz, 
hanem beleugrott a gépbe s nagy 
büszkén elvágtatott a borbélyhoz. 
Sőt annyira vágtatott, hogy a 
nagy ablakon keresztül masinás­
tul egviitt belépett a borbélyüz­
letbe. ahol a mester ugv meg­
ijedt. hogy csaknem a saját nya­
kát metszette el a borotvával.

Dillonville-ről Írja Dobos And­
rás derék előfizetőnk a követke­
zőket: “Még az ibolya sem nyí­
lik. a Dongó már is elment dón 
giesélni valahová, mert hogy re­
uen nem láttam. A 7-ik szánni 
Dongóban olvastam azt a jókí­
vánságot, hogy a húsvéti kolbász 
még pünkösdkor is mozogjon a 
hátralékosokban. Hát én tm-g 
azt kívánom, hogy Jakab István, 
a clevelandi “halálhírékeresse

CLEVELANDI JÓKÍVÁNSÁG.

Ha nem olvasod Vas Andrást 
addig, amig meleg. Majoros dók 
tor tegye a szemfogadra a hideg- 
vasat.

KERESZT
Ha a címzésnél keresztet lát a ne­

ve mellett, gondoljon a stólára és 
küldje be a betegeket, mert “nem él­
het a levegőből az ur jámbor Don­
gója.'’

t
MEGJELENT!

Reményi József több mint 
600 oldal terjedelmű kétkö­

tetes regénye.

“Jó hinni”
A REGÉNY ÁRA 2 DOLLAR.

A szerző keze vonásával bor­
dázott antique papíron ké­
szült példány ára: 5 dollár. 
Rendelésével együtt küldje 
lie a pénzt is erre a címre:

Reményi József
700 HURON ROAD,

CLEVELAND. O.



DONGÓ

Hatvan napig,
VAGYIS KÉT ÁLLÓ HÓNAPIG

egy szép könyvet
KAPNAK A DONGÓNÁL MINDAZOK AZ 

ELŐFIZETŐK

akik beküldik az előfizetést egy esztendőre és mellékelnek a
a 3 beteghez

lys- fy 5 centet
A POSTAI KÖLTSÉGEKRE £S CSOMAGOLÁSRA.

A DONGÓ
CÍME:

1060—25th St.. Detroit, Mich,
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Muffol Miska
FŐBURDOS SZAVALATAI

A KIRÁ JÓKRA rossz idők járnak 
~ nemcsak odaát, de itt is. mer lám 
még a zujfajta Dávid kirájra meg 
kirájnéjára is rákkoppantottak Mi- 
csigány kontriba mer kisült, hogy 
Dávid koma igei lenyomta a zalatt- 
valókat oszt igen legénykedett a kor­
mány bottyával, hát igy osztég neki 
is muffolni kellett, akártsak a né­
met meg a zosztrák császároknak. Pe­
dig kutya nagy legény vét a Dávid 
kiráj. aki 20-usz évig basáskodott, 
csaknem ojjan öreg vét, mind a Vil­
mos császár, de mégse kellett neki 
majom mogyoró. Nagy kujon vöt a 
zöreg. órajtos föburdos lett véna be­
lőle. csak az a kár. hogy nem tudott 
magyarul. No, de mindent nem lehet 
tudni.

Ugyláccik, hogy mégis csak megbo­
londultak itt az emberek, merhogy 
100-áz órájig is eltáncolnak egy húzóm­
ba. Hát mondok nem is tánc az. csak 
holmi csoszogás. mer én is eljárom a 
csárdást meg a kállai kettőst óraj- 
tosan, de azt járja el utánam a káka­
bélű ánglius nem 100-áz, de csak két 
órájig.

A Rakodfele unokája meg mégis 
csak férhe ment aho a vájci lovászho, 
aki a zapja lehetne. Oszt ezér igen 
mérges a zöreg olajos hordó, hogy 
aszondi ő bilijonyos oszt a zunokája 
csak lovászné lett. Hát mondok kár 
pedig haragudni, mer hát a zöregnek 
igen olaj szagja van. mér ne legyék 
a zunokája urának istálló szagja. Az 
mégis csak kiilömb, mind a zolaj szag.

A klevelandi miszisznek meg écca- 
kára dógozott a zura, oszt a miszisz 
igen félt a feketéktől, merhogy sokan 
laknak a magyar negyedbe. A miszter

hát megkérte a szomszéd bodit. hogy 
aluggyon nálok oszt vigyázza a misziszt 
a feketéktől. Hát igy nem is félt töb­
bet a miszisz, mer nem bánthatták a 
feketék. Ijjen derék miszterek is van­
nak még, akik vacsmányt fogadnak a 
misziszhe.

De elég is ebből ennyi, mer a zegyik 
miszisz virágot ültet, hát elhitt segí­
teni. Mondok mán csak megteszem a 
kedvét oszt megyek digolni.

Detroiti apróságok
Egyik magyar háznál a “bárdos”, 

aki valamikor tehenész volt és igy 
értett a tejhez, kávézni szeretett vol­
na és azért feltette forralni a tejet, 
de nem akar felforrni, csak egyre 
sűrűbb lett. A bodi beszólitotta a mi­
sziszt és panaszt emelt nála a makacs 
tejre. A miszisz odanézett és nagyot 
sóhajtott: “Jesszusom. hiszen maga a 
tejfelt forralja!” A volt tehenész igy 
adta le a védekezést: “Hát azér nem 
akart felforrni.”

Hauk Jenőéknél a gólya járt és egy 
kis leányt felejtett a háznál. Anya és 
gyermek a körülményekhez képest jól 
érzik magukat, de az apa nem. mert 
valami jólelkü ember ráadásul a hor­
dóját is kilyukasztotta és elfolyt a 
“keresztelő viz.” Hauk Jenő mielőbb 
való örök nyugodalmat kíván a ked­
ves “jóbarátnak.”

A magyar negyedben levő “ river 
be a napokban beleugrott egy elkese­
redett atyafi és nehány perc alatt be­
le is fulladt. Tárgyalják az esetet egyik 
“kóneron” és vélekedik valaki: 
“Aunye. hászen alig vót a vízbe, még­
is meghótt.” Válaszol rá egy borízű 
hang: “Nem csuda, a víztől hamar 
meg lehet halni”.

Az öreg Dongót György napkor szá­
mosán üdvözölték: a tejes, a bucser, a 
groszer, az adóvégrehajtó, a gáz-bér 
kollektor, a nyavalya és mások. Mind­
nyájan hosszú életet kívántak az őn- 
nepeltnek azonkívül pedig a pénzü­
ket is nagyon kívánták. Az öreg Don­
gó a derék hátralékosokkal és potya­
olvasókkal biztosította őket arról, hogy 
kívánságuk mielőbb teljesül.

A VÖRÖS KERESZTES

kitüntetés a címzésnél azt jelen­
ti, hogy a Dongó várja a hátralé­
kos betegeket. A dupla vörös ke 
reszt pedig igazi veszedelmet je­
lent.

5. oldal

DR. L. H. HERBERT
volt ezredorvos

8005 W. JEFFERSON AVENUE. 
Detroit. Mich.

MÁJUS ELSEJÉTŐL
kezdve csakis azok kaphatják a Dongót, akiknek rendben vau az előfizetésük. 

akik MÁJUS ELSEJÉIG BEKÜLDIK EGY ÉVRE SZÓLÓ 
ELŐFIZETÉSÜKET, VAGYIS

HÁROM BETEGET
és mellékelnek csekély ÖT CENTET a postai és csomagolási költségekre, 

azok kapnak ráadásul a Dongótól

EGY SZÉP KÖNYVET
Igyekezzék tehát az előfizetés bóeküldésével erre a címre:

DONGÓ
1060 25th STREET, DETROIT, MICH.
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“Samu” hirdet
Kedves Nénik és Bácsik! Sok min­

dent kitalálnak manapság a felnőtt 
emberek. Detroit felett egy repülő 
bácsi füstből csinált betűket és úgy 
hirdetett valami cigarettát. No, gon­
doltam magamban, maholnap már új­
ság se kell, mert a repülő emberek 
füstbetükkel írják majd ki a legfris­
sebb híreket a levegőbe és akkor po­
tyán lehet újságot olvasni. Több potya­
olvasójuk lesz. mint a Dongónak. Ha­
nem ez a füstös hirdetés szeget ütött 
a fejembe, mert úgy gondoltam, 
hogy itt van a sok Vas András, hát 
ezt is lehetne füsttel hirdetni, mert 
az édesapám reménységei úgyis leg­
többször füstbe mennek. Gyurka bá­
tyám éppen most ácsol valami repü­
lőgépet. hát gondoltam, hogy gép már 
lesz, de leckét kell venni a füsttel 
való írásból. Lementem a pincébe, 
ahol egy csomó újság volt és meg­
próbáltam a dolgot. Hát a betüzés 
nem sikerült, de azért csináltam olyan 
füstöt, hogy összeszaladt az egész fa­
mília és csaknem vasra vertek azért, 
mert hirdetni akartam a Vas Andrást. 
Hát érdemes itt jót akarni?!

MAGYAROM!
A michigani “Dávid király” le­

gyen nálad főburdos. ha potyán olva­
sod a Dongót.

“Vas András”
MEGJELENT

VasAndms
VERSES MESE 
avándormadarakról
TIZENKÉT RÉSZBEN

KEMENr

G YO

A fenti kép a VAS ANDRÁS cimii nagy költői mii címlapjá­
nak kisebbített másolata.

A Vas András cimii könyv a magyar irodalom legnagyobb ter­
jedelmű elbeszélése.

A könyvet Kemény György, a Dongó szerkesztője irta a kiván­
dorlásról s az amerkiai magyarokról. Az édes mindnyájunk sorsa 
van megírva a könyvben s igy minden amerikai magyarnak meg 
kellene szereznie Vas Andrást. A könyv ára csinos kötésben 2 dol­
lár, domborművű diszkötésben a költő sajátkezű aláírásával 5 dol­
lár. Megrendelhető a következő elmen:

DONGÓ
1060—25th STREET, DETROIT, MICHIGAN.
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FELTÁMADÁS
* FÖLD kemény kérgét hetvenezer 
^ kilométer magasságú levegőré­
teg borítja. Ennek a rétegnek a tete­
jén négyen úszkáltunk, angyalok, sza­
bályosan tempózva: Henrik, Vilmos, 
Sándor, meg én. A többi angyal szét­
szórva úszkált, fürdőit a jó, friss le­
vegőben, mások meg lebuktak a leve- 
gőréteg alá, egészen a földig és fo­
gadtak, melyik tartja ki tovább a 
levegőréteg alatt; ezeket embereknek 
neveztük; voltak, akik ötven évig ki­
bírták, voltak akik negyven évig, volt 
egy, aki százig is kibírta. Fölülről az­
tán mulattunk, hogy lubickolnak oda­
lent. behunyt szemmel, nem ismerve 
meg egymást: egymást lökdösve.

— Te, — mondta Sándor nekem — 
fogadjunk mi is, ki bírja ki tovább,
jó-

— Nem nagyon szeretek lebukni, 
— haboztam — az angyal tele lesz 
mindenféle sárral, meg iszappal, az­
tán évekig moshatja a levegővel, mig 
lemegy.

— De csak gyerünk — nógatott 
Sándor.

— Hát nem bánom. — mondtam 
_ de viszek magammal valami pál­
cát, vagy fegyvert, mert hallom, min­
denféle undok állatok vannak lent. 
Betegség, Pénz. Kritika, Butaság, meg 
egyéb hüllők. Majd ezt a jó, kemény, 
hegyes kis napsugarat.

Azzal már buktunk is le mind a 
ketten. Sándor nagyon megváltozott 
a levegő alatt: kidagadtak a szemei, 
mint a halnak. Nem beszéltünk elein­
te. mert féltünk, hogy a levegő be­
megy a szájunkba.

Hamar földet értünk. Körülöttünk 
szaladgáltak az angyalok; egyiket se 
ismertük meg, a levegő nagyon meg­
változtatta őket, emberi állatformá­
juk volt, a vékony, átlátszó szárnyak 
egészben eltűntek, azt csak odafent 
látni.

Húsz évig könnyedén bírtuk mind 
a ketten. Nagyon kétséges volt, ki 
nyeri meg a fogadást. A ehance-ok 
egyformák voltak: Sándor jobban 
bírta a föveny iszapját, én meg a 
hegyes kis pálcámmal lökdöstem ma­
gamtól a kellemetlen halakat, poli­
pokat. Sándornak egyre jobban da­
gadtak a szemei. Nem szóltunk egy­
máshoz semmit, vártunk. Közben kö­
rülöttünk hol sülyedtek le az angya­
lok. hol meg az emberek nem bír­
ták tovább, kinyitották a szájukat, 
becsukták a szemüket és szálltak föl­
felé, a levegőréteg felszínére— 

További nyolc év múlva Sándor ar­
cán türelmetlen kifejezés jelent meg. 
Vgy látszik, félt. hogy elveszti a fo­
gadást, én tovább bírom ki. Egyszer­
re csak odajött hozzám és elkezdett 
csiklandozni.

— Ne, ne bonlondozz, Sándor, — 
mondtam én — nagyon csiklandós 
vagyok. Akkor persze hogy nem bi­
mm ki.

De hogy nem hagyta abba, a he­
gyes kis pálcámmal lökdösni kezdtem 
magamtól.

Sándor mérges arcot vágott és gon­
dolkodott, mit tegyen velem. Közben 
az emberek körénk álltak és röhögve 
nézték, kinek sikerül fvlszekirozni a 
másikat, hogy elveszítse a fogadást.

őszintén szólva, már akkor rosszul 
éreztem magam, nem szeretem a cső­
cseléket és inkább már itthagytam 
volna az egész dolgot, egye fene, de 
hát fogadás, az fogadás. Aztán, gon­
doltam, itt a pálcám, Sándornak meg 
semmi sincs.

Az ám, csakhogy Sándor ekkor a 
fövenyben kezdett kaparászni és ki­
kaparászott magának egy nagy mén­
kű dorongot. A dorongnak jó sáros 
vége volt és hosszú volt. Aggódva néz­
tem. mi lesz ebből, az emberek rö­
högtek.

Hát egyszerre csak Sándor elkezd 
döfködni a hosszú, sáros doronggal. 
Most aztán őszintén felháborodtam.

— Hallod, Sándor, ez nem gilt — 
mondtam. — Nem igy fogadtunk. így 
nem ér a fogadás, ha ilyeneket csi­
nálsz. Tudod, hogy csak ez a pál­
cám van, napsugárból.

— Micsoda link duma ez — mond­
ta Sándor. — Micsoda napsugár-pál­
cáról beszél maga? tin nem is isme­
rem magát. Én nem értem ezeket a 
furcsa vicceket. Kérdezzen meg itt 
akárkit, érti-e ezeket a vicceket? Az 
enyimet értik.

Az emberek a fejüket hőlongattak 
és röhögtek, hogy azt értik. Sándor 
düfködött a doronggal, tele voltam 
iszappal. Kétségbeesetten védekeztem 
az én hegyes kis pálcámmal, de hiá­
ba. a dorong hosszú és vastag volt és 
sáros.

— Hát ez disznőság, — mondtam 
Sándornak — igy nem ér az egész. 
Gyere te is ilyen fegyverrel, mint én.

De Sándor csak döfködött tovább.
Egyszerre csak éreztem, hogy nem 

bírom. Tele voltam iszappal, sárral, 
fájt a mellem, körülöttem rossz sza­
gú lett a levegő. Elkeseredtem, no, 
mondtam, én megyek fel, ez nekem 
nem kávéház.

— Tudod mit, — mondtam Sán­
dornak — tudod mit: nyertél.

Husvét vasárnap volt, kinyitottam 
a szájamat, behunytam a szememet 
és elrúgtam magam; nagy Ívben száll­
tam fölfelé, mikor felszint értem, 
jól megmosakodtam, nagy lélegzetet 
vettem és vígan lubickolni kezdtem a 
napsugárban.

KA KIK TU 1 FRIGYES.

ATYÁMFIA!
Már a fák is kihajtottak, hát csak 

belőled nem lehet kihajtani a bete­
geket?!
--------------------------- -------- ------ -

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A 

RÉGI PÉLDABESZÉD.

Amelyik clevelandi magyar háznál a 
Halál kopogtatott, jusson eszükbe

The Jakab Co.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 

a városban.

Betegszállító kocsik Állanak ren­
delkezésre. — Lakodalmakra és ke­
resztelőkre a legjobb gépkocsikat 

tartja.

8923 BUCKEYE ROAD,
CLEVELAND. OHIO.

-----  MINDKÉT TELEFON.------
. ........■ ■ ■■ 1" ■■■ —
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VigyázóJános
MEGFIGYELÉSEI
ST. LOUIS1 magyarok 
alaposan kitettek ma­

gukért, úgy megünnepelték 
a “St Louis és Vidéke” ei- 
inü lap tízéves fönnállásá­
nak évfordulóját és ezzel 
együtt Káldor Kálmán szer­
kesztőt. hogy hét határra 
szólt a lakodalom. A st. 
loiiisi magyarok bebizonyí­
tották azt, hogy megbecsü­
lik a magyar nyomtatott be­
tűt és ezzel derék példát 
adtak azoknak a magyarok­
nak, akik úgy félnek a nyom­
tatott betűtől, akárcsak "az 
ördög a tömjéntől es még 
a betevő falatot is sajnál­
ják az általuk nemcsak le­
nézett. de sokszor egysze­
rűen megvetett "penna rá- 
góktól”.

Nagyon sok magyar em­
ber a lehető legnagyobb un­
dorral fordul el a nyomta­
tott betűtől és úgy véleke­
dik a szegény tollforgató 
emberről, hogy “de az apja 
erre meg amarráját, men­
jen ő is a gyárba, vagy a 
bányába és ne éljen in­
gyen”. Mert az ilyen ma­
gyarok szerint a tollforgató 
a lelkét rongyokba tépő, a 
másokat oktatni és szóra­
koztatni akaró ember csak 
közönséges tintanyaló, aki 
munka nélkül eszi a kenye­
rét. — De mikor az ilyen 
“bölcs” emberek arra kény­
szerülnek. hogy egy-egy le­
velet megírjanak, akkor a 
verejték ül ki a homlokukra 
és nehezebb nekik a hitvány 
toliszár, mint a csákány, a 
kalapács és lapát. Mert a 
tollszár nagyon hitvány, 
nagyon könnyű, de mégis 
hatalmas és néha végtelenül 
nehéz ,szerszám.

A szellemi munkásokra 
éppen olyan égető szükség 
van, mint a kézi munkások­
ra. Ha nyomtatott betű nem 
lenne, akkor az ilyen baka- 
fántoskodó emberek még a 
('siziót se tanulmányozhat­
nák. még a lőcsei kalendá­
riumot sem olvashatnák és 
nem tudhatnák meg a min­
denrí1 jó álmos-könyvből, 
hogy “ludhust enni egész­
ségesnek — jo . Ha a szel­
lem-óriások nem gazdagítot­
ták volna az emberiséget, 
akkor még mindig ökrös 
szekerei! kellene jönni Ame­
rikába és falás után a fo­
gukkal vakaróznának az 
emberek, füstölt kolbász he­
lvett pedig szecskát, vagy 
csal a mád ét ennének.

A szellem- és izom-erőnek 
meg keli ismernie és meg 
kell becsülnie egymást, mert 
olyanok, mint a hajdani

“Sziámi ikrek”, akik egy­
máshoz voltak nőve és egy­
más nélkül nem élhettek. 
Akadnak ugyan úgyneve­
zett “pennarágók”, akik na 
gyobb szellemi erejüket a 
tudatlanság kizsarolására 
használják, de ‘egy fecske 
nem csinál nyarat”. Az ilye­
nek nem azért csalnak és 
rabolnak, mert “szellemi 
munkások”, hanem azért, 
mert gazemberek. De gaz­
emberek akadnak éppen 
úgy a kézi munkások kö­
zött is, mert az egyéni be­
csületesség nem függ a fog­
lalkozás minőségétől-

Az amerikai magyarság 
nem sokat vethet a magyar 
újságírók szemére a földi 
javak miatt, mert csaknem 
minden amerikai magyar 
újságos a szó szoros értel­
mében vett szegény ember, 
aki idődéitt beleőszül, bele­
kopaszodik vagy belepusz­
tul a testet-lelket egyaránt 
megörlö gondokba. Aki vé­
letlenül jobb módban van a 
magyar újságosok között, az 
sem az újságból tollasodott 
meg, mert az amerikai ma­
gyar újság nem vagyont adó 
üzlet. Egy vannak vele a 
legtöbben, mint az egyszeri 
boltos, aki panaszkodott, 
hogy mindig ráfizet az üz­
letre. De mikor azt taná­
csolták neki, hogy akkor 
csukja be a boltot, a keres­
kedő azzal érvelt, hogy ak­
kor miből éljen?

Az amerikai ;magvar új­
ságosok úgy vannak a fog­
lalkozásukkal. mint a köz­
mondás szerint, a féreg 
a tormával. A legtöbben azt 
hiszik, hogy hivatást telje­
sítenek és nem kell tőlük 
elvenni ezt a hitüket. Csetlö- 
botló földi emberek va­
gyunk, az újságosok is té­
vedhetnek, de ki van közöt-
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tünk fogyatkozások, emberi 
tévedések nélkül? Aki van, 
az dobjon rájuk követ. Aki 
pedig nines, az — lia már 
nem segíti — legalább ne 
szidja őket- Van nekik e 
nélkül is elég gondjuk, ba­
juk.

A fakanál
í BRAHÁM GÁBOR doktor, kit a 
f\ nép csodaorvosnak tartott, nagy 
prakszisnak örvendett az egész Szi­
lágyságban, sőt még azon is túl. Hív­
ták is ötét mindenfelé, a hol nagy­
beteg volt, mert tudták róla, hogy 
nagy tudomány a van és a pénz még 
sem csábítja.

Egy Ízben megint falura kellett 
mennie egy nagy beteg meggy ógyitása 
végett. Mikor dolgait elvégezte, a be­
teget orvosságokkal, a háziakat pedig 
utasításokkal ellátta, vette kalapját 
és régi ismerőséhez, az odavaló refor­
mátus paphoz ment. hol vacsora'al és 
szállással várták. Vacsora után en- 
gedelmet kért a lefekvésre, mert na­
gyon törődöttnek érezte magát.

A református pap maga kísérte el 
Ábrahámot szobájába s mikor Ábra­
hám már az ágyban volt, rázárta az 
ajtót. Azaz, hogy csak próbálta, de 
miután a zár el volt romolva, elővett 
egy fakanalat és nyelével a kilincs­
fogó közé illesztette és spárgával az 
ajtókilincsre kötötte, hogy az ajtó 
szilárdon álljon. Azután jó éjszakát 
kívánt és ő is lefeküdt.

Éjfél után két óra körül Ábrahám 
doktor felébredt és gyertyát akart 
gyújtani. De hol a gyertya, ezt kel­
lett volna megállapítani, miután a 
szobában a borzasztó sötétség miatt 
nem tudta magát tájékozni. Hanem 
ez még hagyjáu. de nem volt képes 
tisztába jönni azzal sem, hogy merre 
vannak az ablakok, Írni van az asz­
tal, fejjel avagy lábbal fekszik-e az

ajtónak, egy szóval a tér- és idő­
képzetek sikeresen összezavarodtak 
fejében, pedig ö mindenáron az ajtót 
szerette volna elérni.

Kinos vajúdás és sok tapogatózás 
után végre az ajtóhoz ért, de most 
még nagyobb meglepetések érték, mert 
az ajtókilincs bárhogyan szorongat­
ta, nem akart mozdulni, a fakanál 
pedig minden feszegetési kísérletnek 
ellentállt. Bizonyosan nem jó helyen 
járok — gondolta Ábrahám — és 
a nagy sötétségben tovább tapogató­
zott. tovább csuszkáit, hogy az ajtót 
gyorsan megtalálja. Pedig úgy sze­
retett volna már kimenni, hogy hall­
ja a fülemüle énekét és a kerti fák 
lágy susogását—

Hasztalan volt minden, mintha bo­
szorkányok házába tévedt volna, nem 
tudott a rettenetes sötétségben eliga­
zodni. Ámde most olyan intenzív erő­
vel tört ki belőle a fülemülék és 
a susogó falombok hallgatásának vá­
gya, hogy vissza botorkált a fakanál­
lal elrekesztett ajtó elé és rémesen 
dörömhözni kezdett rajta. Amúgy is­
tenigazában verte, hogy rengett bele 
a ház és lehetetlen volt a papnak 
meg nem hallania. Nehány másodperc 
múlva már az ajtó előtt termett a pap 
és bátor hangon tudakozódott:

Mi az! mi baj van?
— Ne beszélj annyit, —• kiáltott 

belülről Ábraliám — hanem nyisd ki 
gyorsan az ajtót.

A pap kioldotta a spárgát, eltávo­
lította a fakanalat és megnyitotta 
Ábrahám előtt az ajtót, a ki, mint a 
ketrecből kiszabadult tigris, úgy ro­
hant kifelé a fülemülék és zizegő 
falombok hallgatására.

Kora reggel, mikor a református 
pap Ábrahámot a reggelinél meglát­
ta. kénytelen volt kiszökni a szobá­
ból. mert a nevetés fullasztotta. Neki 
támaszkodott a kertben egy almafá­
nak és nevetett, borzasztókat és isz- 
szonyuakat nevetett és nem mert Áb­
rahámra pillantani, nehogy még gör­
csöket kapjon a nevetéstől. Nem is 
szólt a doktornak semmit, hanem hó­
na alá kapta imádságos könyvét és 
ment egyenesen a templomba, hogj a 
népnek prédikáljon.

Már javában prédikált a sok nép­
ség előtt, midőn a szószékről észre­
vette. hogy Ábraliám doktor megjele­
nik a templomba. Mire még egyszer 
odapillantott, látta, hogy Ábrahám 
kiveszi zsebéből a fakanalat és jelen­
tősen mutogatja neki. Képtelen volt 
tovább folytatni beszédét, hanem egy 
1,,,,'iHiel hirtelen befejezte a szere­

tet fejtegetését s miként reggel az 
almafa alatt, borzasztónkat és iszo­
nyúakat nevetett ismét az 1 r igaz 
szolgája.

A nép azt gondolta, hogy váratlan 
betegség érte a papot s részvéttel 
akart közeledni feléje, de a pap nem 
állott szóba senkivel, rohant egye­
nesen haza és ott egy pamlagra esve, 
kimerültén terült el. Előkerült nem­
sokára Ábraliám doktor is, kezében a 
fakanállal, melyet ünnepélyes pózok 
kíséretében helyezett az asztalra:

— Ugyebár barátom, reggel te mu­
lattál rajtam a fakanál miatt; most 
tehát rajtam volt a sor, hanem ezt 
a fakanalat hányd el. mert nem sze­
retnék vele még egyszer találkozni az 
életben.

Az én asszonyom
És meghalok és semmi, semmi. 
Körülbelül két asszony fogja 
Eszrcn nni.

1 - egyik az éltes anyám lesz.
A másik meg így másik asszony. 
Ki sirasson.
lie szélt lesz: egy illegal sírra 
Két asszony honija a virágot 
Ex az átkot.

ADY EXnrtE.

MAGYAR KUGLIZÓ
A McKev sport-i és környéki ma­
gvarok kedvük szerint kigolyőzhat- 

ják magukat

URBÁN JÓZSEF
hatalmas kuglizójában, amelyben 

hét pálya van.
516 Walnut St.. McKeesport. Va.

W.H. SCHWARTZ SsZ5
Ohio államban. 512 Society for Savings 

épületében. Cleveland. O.
Telefon: <uhahoga Ventral 3350-K. 

Bell Main 5720.

/ -------—'

MAI IVAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutánjosabban

BICZÓ FERENC
8027 W. Jefferson Ave.

DETROIT, MICH.

_____ Telefon: CEDAR 175--------
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VAS ANDRÁS
Kemény Győrön verses meséje u 

rá n tlorm nán rákról.

(Reményi József hosszú cikket irt 
a "Vas Andrásról" a Szabadságban. 
A cikkből közöljük az alábbi so­
rokat) :

Kemény György az amerikai ma­
gyar újságírók veteránja. Fájdalmas 
dicsőség. Két évtized óta szerkeszti 
a 1 a ingót, köztien szerkesztett napila­
pot is. harcolt és dicsért és gúnyoló­
dott. ütött és állta az ütést, de álta­
lában mindig többet adott, mint a 
mennyit kapott. Újságíró sors. Talán 
az egész világon hasonló. Közben a 
világ halad a maga utján s elfeled­
kezik arról hogy kerekeinek olajozó- 
ja tulajdonképen az újságíró s ezért 
némi hálával kellene viseltetni iránta.

Kemény György már nem igen vár 
hálát. Beletörődött! a sorsába, azon­
ban egy vigasza van: a költészet. 
Minden tollforgató nCmiképeu Don 
Quichotte, mert hiszen — talán aka­
rata ellenére — akkor is az ideálok 
szolgálatában áll, amikor már nem 
hisz bennük. Sorsa, hogy mások ré­
szére egyengesse az utat s ha amel­
lett meg van áldva költői vénával is, 
vigasza, hogy a saját sorsán versek­
kel könyörüljön meg vagy ki sem 
fejezett, elképzelt szép gondolatokkal 
és érzésekkel. Ne vegyük rossz néven 
tőle ezt a lírai önzést, lelke egyetlen 
mannáját.

"Vas András” címmel Kemény 
György megírta élete főmüvét. Külö­
nös érzéssel lapozgattam ebben a 
vaskos könyvben s valahogyan úgy 
éreztem, mintha Arany János mo­
solygott volna rám a mennyekből s 
azt súgta: "Na lám. Híveim Ameri­
kában sem hagynak cserben. Kiss Jó­
zsef tanult tőlem és Kozma Andor 
is tanult tőlem és Vargha Gyula, de 
azok megmaradtak Magyarországon. 
Ellenben Kemény György kiszakadt 
Amerikába s mégis olyan magyar

izü. magyar levegőjű epikai költe­
ményt irt, hogy azért bárhol a föld­
kerekségen megszorítanám a kezét”.

"Verses Mese a Vándormadarakról, 
Tizenkét részben", ez ennek a nagy 
epikai költeménynek a cime. S az 
ajánlásban, amely egyébként Ke­
mény György legőszintébb Írásai so­
rába tartozik, azt mondja a költő: 
"Nagy Amerikában Írtam írásomat, 
De magyar szív sirta minden síráso­
mat." A “Vas András” alcímében és 
a fent idézett két sorban benne van 
az egész kötet lényege. Ez az allegö- 
rikus meghatározása az amerikai ma­
gyarnak és a költő vallomása, hogy 
tulajdonképen mi inspirálta Írásra, 
megadja a kulcsot a kötet szépségé­
nek megértéséhez. Minden diszhar­
móniája mellett romantikus egység az 
amerikai magyarság, aki igy látja, 
szerétéiből eredő megérteni akarás­
sal közeledik ahhoz a fél millió ma­
gyarhoz, aki felemás életet él Ame­
rikában. Ugyanilyen szempontok sze­
rint kell kezelni Kemény György al­
kotását is; irodalmi perspektívájában 
emlékeztet az amerikai magyarság 
szociológiai perspektívájára, szinte azt 
mondhatnám, hogy ami az amerikai 
magyarságban társadalmi konzerva- 
tivismus, az a “Vas Andrásiban iro­
dalmi konzervativismus s ezért van 
ennek az alkotásnak és az amerikai 
magyarságnak nagyon sok köze egy­
máshoz.

Kemény György tud elbeszélni s 
szemmellátliatólag kedvvel beszél el. 
Képei sokszor plasztikusak s épen 
azért hatnak az olvasó képzeletvilá­
gára. mert gyakran naivak. A művé­
szi öntudatot ebben a naivságban 
nem egy ízben kiérezzük, viszont van­
nak helyek, ahol a költő naivsága tel­
jesen egvszinvonalu az olvasóéval. S 
Kemény György költői egyéniségében 
épen az a rokonszenves, hogy nem 
akar intelligens rimkovácsnak lát­

szani, ami úgy látszik néhány ame­
rikai magyar “költő” becsvágya, ha­
nem megbecsüli saját naivságát any­
ucira. hogy annak költői értékét nem 
akarja elhomályosítani mesterkélt ha­
tásvadászattal. Szóösszetételében né­
ha modern: egy helyt például “álom- 
tolvaj"-ről beszél; de olyan sikerül­
tén helyezi bele konzervatív hang­
hordozásába, hogy ez kellemesen hat 
az olvasóra.

Az amerikai bányába került ma­
gyar sorsát énekli meg Kemény 
György “Vas András”-ban. Romanti­
kus lélek, mert hiszen a kivándorlási 
szándék maga regényes képzeletvilág­
ra vall. Sok a szin benne, sok a lélek 
benne; sorsa olyan hogy minden 
amerikai magyarnak természetes ér­
zések kíséretében kell megértenie lel­
ke és helyzetei fordulatát. A ma­
gyarországi olvasónak pedig reveláciő 
lehet ez az alkotás; ez az első eset, 
hogy nem okoskodó magyarázatokkal, 
nem nagyképii tanulmányokkal, nem 
felszínes újságcikkekkel, hanem a 
költői szó erejével igyekezett valaki 
életrekelteni egy bizonyos bevándorló- 
típust. A mellékalakok is sikerültek. 
Vas András viszonya az élethez: az 
egyszerű magyar relációja az össze­
tett végzethez. Aki tengerentúl meg­
szereti Vas Andrást, az megérti az 
amerikai magyar lelkét is.

Reményi József.

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak :

Horváth B. Lajos .Milwaukee, Bar­
tók János Pittsburgh, Naményi B. L. 
Buffalo, Szabó Antal Springdale, Ba- 
zsó András Cleveland, Szabados J. St. 
Louis.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét.

Schwartz B.
2825 EAST 79TH STREET, 

CLEVELAND, OHIO.
Hajójegyek minden vonalra. 

I'énzküldés a világ minden részébe.

JOGI TANÁCS ÉS KÖZJEGYZŐI 
(•GYEK ELINTÉZÉSE.
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Veterán Pesta
régi amérikás és Zöldfülű Marci

NO, Marcink, hát kutya mesz- 
szi van a Szent Lujz, meg 

azutég meleg is van ott úgy, 
hogy még a nyelvünk is kilógott 
mire odaértünk. Na nem is gon­
doltam vóna, hogy annyi magyar 
legyék ott. Aztán meg kuruc 
magyarok is, merhogy köztársa­
ságot akarnának az ókontriba, 
oszt tán meg is vernék aztat, aki 
másrul merne beszélni. Hát nagy 
ricsajt csaptak a Káldor szer­
kesztő urnák, akinek tíz eszten­
dős juhbálgya volt, má minthogy 
a zujságjának. Ugyláccik, hogy 
az ottani magyarok órajtosabban 
megbecsülik a pennarágót, mind 
másfele a magyarok, mer még 
egy nagy búcsún sincsen annyi 
ember, mind ott vót.

Hát igen órajtos volt a juh- 
báld, oszt még a Marci nyakába 
is akasztottak egy koszorút. 
Örült is a Marci, akárcsak vak 
Laci a félszemének, merhogy ij- 
jen tisztesség még nem érte eb­
be a kontriba. A Marcinak tec- 
cett is minden, csak a nagy viz- 
tül ijjett meg, aki ott fojik Szent 
Lujz mellett, oszt a Tiszánál is 
nagyobb, meg szőkébb. Mondok, 
itt már csak nem ihatnak vizet 
az emberek, mer biztosan béka 
nyőne tüle a gyomrokba.

Oszt az öreg Dungó is ott volt 
a juhbáldon, meg a bányász test­
vér is, má mind a miszter Him- 
ler. Hát szavaztak is sokat, csak 
úgy zúgott a tapsolás, merhogy 
éljenezni meg tapsolni Szent 
Lujzba is tudnak a magyarok.

St. louisi jegyzetek
(JUBILEUMI APRÓSÁGOK)

I^ÁLDOR KÁLMÁN, akit annak ide­
jén kinevezett egy bányász-testvér 

a “kis pukhas’’-nak. a St. Louis és 
Vidéke’ ’ tízéves jubileumán csaknem 
megpukkadt a boldogságtól.

*

Az öreg Dongó elment megtapasz­
talni a st. louisi magyarokat, akik 
olyan kedvesek voltak eddig, hogy 
még potyán sem olvasták a Dongót. 

*
Hinder Márton is ott volt. Amióta 

“ vasut-bánya” lett belőlük, hát csak 
úgy vasútról beszél a közönséges pen- 
narágóval.

*

A st. louisi és környékbeli magya­
rok olyan nagy számban rukkoltak ki 
a jubileumra, hogy akár az egész 
“kis ántánf’-ot is megkergették 
volna.

*
A granite cityi magyarokat min­

denfelé nagyon dicsérik, hogy jó ma­
gyarok és derék emberek. No. majd 
elválik a vallatásnál.

Káldor Kálmán, a jubiláns, annyi 
üdvözlő sürgönyt és virágot kapott, 
hogy három kocsi megtelt vele. Az 
egyedüli hiba az volt, hogy az ünne­
pelt egész nap futkosott saláta után 
és nem kapott.

*

Sommer Sándor sokat buzgólkodott 
a siker érdekében. És ezt a buzgósá- 
gát mindvégig megtartotta úgy annyi­
ra. hogy az ünnep végén még patent 
“plajbászt" is akart szerezni az ün­
nepednek.

Tel.: Princeton 25S4-II.

DR MAJOROS JÁNOS
MAGVAK FOGORVOS 

X8-iö Buckeye Road. Cleveland, O.
Rendelő órák: Hétköznap délelőtt 9-től 
este X óráig. ------- Vasárnap ti—5 óráig.

férfiszabó értesíti barátait és pártolóit, 
hogy üzletét áttette saját házába

956 East 185 St.,

DOMONKOS JÓZSEF

Cleveland. O.

Uj magya r könyvek
A Budapesti Hírlap kiadásában

Tengermoraj
ÉS

Irredenták
címen bét uj könyv jelent meg.

A könyvek szerzője SZABÓ LÁSZLÓ, az Ameriká­
ban élő magyar költő.

A könyvek megszerezhetők EGY—EGY DOLLÁR­
ÉRT a szerzőnél, kinek cime:

Rév. Lad. Szabó
P. O. Box 266 Franklin, N. J.
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Leechburgi Krónika
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/-t YOKSTAN is ahoz a részhez tar- 
'J tozik. ahol ki van irva: “EZ A 
FALU VÁROS!” A minapában bemet­
szettek itt egy ablakot koromsötét éj­
szaka és holmi folyadék után kezd­
tek kutatni. Mivel pedig nem találták 
meg a kívánatos nedvet, elvitték a 
nagy ruhaf őző-f azekat. A házigazda 
igen nagy kedvelője a rozmaringnak 
és hogy észrevette a műtétet, le is 
somfordáit a “bézmentbe”, hogy on­
nan majd kiszimatolja a garázdálko- 
dókat. Nagy megdöbbenésére azonban 
alig hogy lerohan, hát egy nagy ‘‘bo­
kor rozmarinba lépett”... Valame­
lyik jómadár otthagyta a fogafehér- 
jét és hozzá még meg is öntözte. A 
megkárosított magyar úgy kivágta a 
slipicet a nyitott ablakon, hogy a 
szembe eső bucseros ablakán keresz­
tül beszállóit a ‘‘Toledo Scale’ -re. 
Elhatározta a miszter. hogy ezért nem 
marad adós.

Leechburgban a műkedvelői játék 
nem tartozik a ritkaságok közé. de 
az elmúlt tél mégis felülmúlta szen­
zációban az egész eddigi teljesítmé­
nyeket. A kántor, a kit elcsapásra 
ítélt a község, ki akart tenni magá­
ért és szerkesztett egy szívhez szóló 
temetési éneket, hogy megrikassa ve­
le a tanácsot. Mikor aztán kimon­
dották. hogy a höbögő kántor tapin­
tatosan el lesz távolitva. akkor csak 
rázendít a mű-kántor az alábbi zön- 
gedményre:

‘ ‘ Csendes álom jaz halál. Mindig 
lesbe járdogál. Hideg szellő fujdogál, 
Nem csípős már jaz csanál"! Persze a 
muzsikája meg már olyan bájos volt,

hogy még a tyuk is leesett volna az 
ülőről tőle. A kántor komát másnap 
annyian üdvözölték, hogy végre már 
nem bírta, hanem belebujt az ‘‘ájsz- 
krémes kupába”.

Liberty Bondot szorongatott az 
egyik leechburgi uj házaspár a kis 
láda-fiókjában. Olyan régen vette a 
miszter. hogy már teljességgel nem 
is emlékszik rá. Most a napokban a 
fene-bankónak lába nőtt. Nagy lett 
a riadalom a házban, mert sem az 
asszony, sem az ember nem akarta 
tudni, merre hova tűnt el az ámérikás- 
részvény. Egyszer csak eszébe jut az 
uj miszisznek, hogy meg kellene tré­
fálni az urát. mivel az már teljes­
séggel ágynak dőlt bánatában. ‘‘Hal­
lottad már hogy nagy bál lesz?” — 
kérdezte az asszony az embert. ‘‘Nem 
hallottam én. hiszen se eget, se fődet 
nem látok, mióta ez a gyalázat érte 
a házat!” vágott vissza a férfi. 
‘‘Menjünk el kedves párom, hátha ott 
ki lehetne sütni majd. hogy ki volt a 
tolvaj?” kisértett az asszony. Felug­
rott hát az amúgy is katonás külsejű 
magyar és pár perc alatt puccban volt. 
Mennek, mendegélnek, de az utón is 
mindig azon folyt a beszéd, hogy 
vájjon a kettő közül melyik is lehet 
“az hibás’1. Belépnek hát a táncte­
rembe! Rettenetes kíváncsiság vett a 
miszteren erőt. mikor a “helybeli” ze­
nészek rázendítettek egy böjti darab­
ra, hogy asszondi. .. “Száz dolláros 
bankó volt a lajbi zsebbe!” Szinte 
fogcsikorgatva nyúl be a mi magya­
runk is a belső zsebbe és csodák cso­
dája, ott van a tárca, a miben a 
“jancsi-bankó szokott búsulni”... A

mulatós természetű magyarnak fejébe 
szállott a vér örömében. Odalép a fe­
leségéhez és szemeközé néz. az alábbi 
épületesnek látszó szavak kíséretében 
derékon kapja a párját. “Volt, nincs 
fene bánja!”... Egy liberty bándja... 
Ezt most valaki megbánja! ” Oda is 
nyomta a tárcát a “brugósnak” hogy 
nyújtsa ki a nyakcsigáját a vonó 
után. A zenészek úgy muzsikáltak, 
hogy már a halóverejték is szakaio- 
zott róluk, de a károsult atyafi csak 
nem tágított. Mikor megkérdezte ott 
valamelyik, hogy miért van olyan 
rózsás kedve az asszonynak, csak any- 
nyit felelt a bodi... “ Most már tu­
dom. hogy miért táncolok!” Másnap 
azonban nagy lett a riadalom, mert a 
miszter a “polgár papírját” táncolta 
el. A “liberty bánd” meg átköltöz­
ködött egy másik állam területére, a 
hol szebben bánnak a papírpénzzel. 

---------o----------

VASBAN

Találkozk két magyar. Véle­
kednek. Megszólal az egyik:

__ Hol voltál a múlt héten,
hogy nem láttalak?

— Vasban voltam egész héten.

— Miben?! Csak nem “köd- 
mönlevet ’ találtak nálad?

— Nem, de Vas Andrást ol­
vastam.

______ 9. szám

ÉRTESÍTÉS
Csak olyanoknál fizessen elő a Don­

góra, akikről tudja, hogy a Dongónak 
meghatalmazott képviselői.

Ír. FARKAS GÉZA~
5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL
Magyarországi és itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzküldés.

jogi tanács és hajójegy. 

FORDULJON HOZZÁM BIZALOMMAL. 

1958 Genesee Street. Toledo, Ohio.
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Szót
kérek!

USZONÖT esztendő alatt sok min­
denfelé megfordultam nagy Ame­

rikában, de a Missouri állambeli St. 
Louisba csak most kerültem első íz­
ben. A tiz esztendős jubileumát ün­
neplő “St. Louis és Vidéke" cimü 
magyar újság szerkesztője. Káldor 
Kálmán, addig biztatgatott. hogy vég­
re mégis csak rászántam magam a 
hosszú útra. Megvallom, hogy kiván­
csi voltam a st. louisi magyarokra, 
akikről annyi sok mindenfélét olvas­
tam az amerikai magyar lapokban.

Mikor Detroitből elindultam, ott bi­
zony még nagyon is elkelt a téli be­
kecs. el is vittem magammal a beke­
csemet St. Louisba, merthogy sokáig 
göthösködtem. hát nem akartam ma­
gam kitenni valami újabb veszedelem­
nek. No, a téli bekecsre nem volt 
szükség, mert St. Louisban már szal­
makalapban parádézott egy csomó em­
ber. Nem tudtam megérteni túlságos 
álmosságomat az első napon, mert hi­
szen tettem már én nagyobb utat is, 
mégse voltam ennyire elhervadva. Mi­
kor azután a hőmérőre pillantottam 
és árnyékban 82-őu láttam a higanyt, 
megértettem az álmosság és a herva­
dód okát.

Nemrégiben szörnyen ajánlotta ne­
kem valaki, hogy menjek el a gőzfür­
dőbe. mert ott majd kifőzik belőlem 
a nyavalyát. Nem szeretem a gőzfür­
dőt. mert hiszen anélkül is eleget főz 
és degönyez engem ez a parádés élet. 
De ha szeretném is a kifőzést, most 
már nem lenne arra semmi szükségem.

mert elvégezte azt az itteni időjá­
rás. Csak arra vagyok kiváncsi, hogy 
mit csinálnak itt az emberek nyáron, 
ha tavasszal is ilyen kellemes gőzfür­
dőzésben van részük.

A st. louisi és környéki magyarok 
bírják a meleget. A Káldor-féle jubi­
leumon zsúfolásig megtöltötték a ter­
met és olyan csendben, olyan türel­
mesen ülték végig a hosszú ünnepélyt, 
hogy a dolog nagyon meglepett, mert 
arra mifelénk még téli időben is 
ugyancsak fészkelődik hasonló ünne­
peken a tisztelt közönség.

Úgy hirtclenében több régi isme­
rőssel találkoztam, akikkel itt-ott kon­
venciókon hozott össze a sors. Granite 
City-ből jött be nagyon sok magyar­
ral együtt Hideg Sándor, aki még 
műidig olyan jó húsban és bőmén van, 
mint volt hajdanában. Nagy szeren­
cséje, hegy Hideg a neve. mert csak 
igy bírhatja el az itteni kánikulát, 
egyébként bizonyára egy nagy zsirfolt 
lenne belőle július derekán.

A st. louisi és környéki magyarok­
ról. valamint az ünnep tanulságairól 
majd később irok. Ebben a csiklan­
dós melegben nagyon nehezen megy 
az írás olyan embernél, aki Szibéria 
körnvékéről jött. ahol néha júniusban 
is fűteni kell. Egyet azonban máris 
előre elárulhatok, hogy a st. louisi ma­
gyarok száma, lelkesedése és szinte 
ij-'gal lobogj magyar köztársasági 
törekvése nagyon meglepett.

Arra is kiváncsi vagyok, hogy mi­
ként megy majd náluk a Vasalás?

Annyit eddig is tapasztaltam, hogy 
nem kéretik magukat annyira, mint 
a Dongó megrögzött hátralékosai, akik 
közül némelyikből a gőz-daru se tudná 
kivasalni azokat a régen várt bete­
geket. Bizonyára azt hiszik, hogy én 
jubiláns beszédekből élek.

KEMÉNY GYÖRGY.

MAGYAR TESTVÉREM!
Megrendelted-e már a hires

"Vas András’’ könyvét?!
---------- o----------

Himlervillere banditákat ke­
resnek. No. azt kaphatnak ele­
get. mert van itt mi közöttünk a 
soknál is több * banda . meg 
pedig olyan, amelynek Ingj u 
alaposan el tudják rántani a nó­
tát.

Budapesten nagy gyászisten­
tisztelet volt Károly halálának 
évfordul ján. Illett volna eléne­
kelni a régi éneket is. amelyben 
benne van. hogy "Magyarország­
ról. romlott hazánkról, ne feled­
kezzél meg szegény magyarok­
ról ".

FÖLDIKÉM!
A franciák fekete katonái tanítsa­

nak emberségre, ha ellopod a más 
Dongóját!

D. B. STONE
M \(.V Xltl I. lil SZÍ I ö ANÍÍOI,

ií.VVíil)
na 1 eader-News Building, Cleveland, <>.
\ Superior és East C-ik ute.ik sarkán. 
Telefon: Main 70!*0 és Central 13M.

PETRÁS LAJOS
ügyvéd, városi tanácsos.

löM > ül AKIM AN I»1 II.l>lN<i 
sím:, bi < ki vi: koxd

Telefon: Main 2327. — Central «10.
I.akíi- telefon: I’iiiiveton 24()K-X>.

Hl S-

Phone Cedar 2156

i ZI.1T. BEN

\ ús'trolhat «'•.

I S 1 TSZ mi­

féle karácsonyi

FÁLFI ISTVÁN
Y.XI.E ST.. OKTiVIlT. MICH.
rém. kath. templom kö.elé’oen.

lé nála mindenfele dohány.
és cigarei ta. — Imakönv- 

Minden-
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Magyar lapvélemények
Vas András a költői képzelet szü­

leménye: Az amerikai Vas Andrások 
nem ilyenek, aminthogy a letört 
gentryk is mások. EGY Vas András­
ból és EGY urfiból nemzeti típust 
csinált az iró. Költői müvekben meg­
engedhető az ilyesmi. Egy csupa erény 
Vas András és egy, a múltak hibáit 
önfeláldozó munkával levezeklö “ur- 
fi". Költői elgondolásnak szép, de 
valóságnak valószínűt len. De azért 
verses elbeszélés Vas András, hog)' a 
képzelet uralkodjék a sziveken.

Kemény Vas Andrása azt a célt 
szolgálja, amit maga elé tűzött: A 
gyönyörködtetést. Könnyen perdülő 
verssorok, többnyire asszonanciás vég­
ződésekkel, a magyar erények szépsé­
gét éneklik. Inkább versben irt pró­
za, mint prózában irt vers. Ez Ke­
mény, a prózájában is mindig ver­
selő. Aki álmokat sző és idealizált ké­
peket fest akkor is, mikor apotheizáló 
harmóniájába bőven vegyit disszonan­
ciákat az ÉLET. Aki görcsösen ra­
gaszkodik ahhoz a meggyőződéséhez, 
hogy a magyar név nemcsak szép és 
méltó régi hírnevéhez, hanem ezt a 
hírnevet itt Amerikában, még túl is 
szárnyalja.

Kemény verselése természetes, egy­
szerű és azon a csapáson halad, ame­
lyet Arany János jelölt ki mesteri 
tollal. Vas Andrása sok helyen reszo- 
náns I’etöí'i János Vitézével.

Kemény Vas Andrása eddigi mun­
kásságának kétségtelenül legsikerül­
tebb alkotása és irodalmi szegénysé­
günkben méltán rászolgál arra, hogy 
büszkén valljuk a magunkénak. Vas 
András tárháza a költői értékeknek 
és a benne felmagasztalt magyarság 
távolról sem nyújthat annyit a köl­
tőnek, ha megteszi és elolvassa, mint 
amennyit kap tőle. A csereüzlet min­
denesetre az amerikai magyarság ja­
vára dől el. (A “Magyar Hírnök” 
Lorain, O.)

A napokban érkezett szerkesztősé­
günkhöz a “Vas András, Verses Mese 
a \ án do rína da rákról“ cimii :öny v, 
mely Kemény György szép Írói tehet­
ségének egyik remek gyümölcse.

Végig olvastuk e szép kiállítású 
könyvet, amely 12 részből áll. Elejé­
től végig egy teljesen sikerült mii 
ez. mely minden magyar ember 
könyvtárának díszét fogja képezni.

Meg kell szereznünk e könyvet két 
okból, először saját érdekünkben, 
még pedig azért, mert a könyv cse­
kély áráért naphosszat gyönyörűsé­
get szerzünk magunknak: másodszor 
pedig azért, mert Kemény György 
évek hosszú során át tehetségét a 
magyar közönségnek rendelkezésére 
bocsájtotta és ennek ellenében csak 
kötelességünknek teszünk eleget, ha a 
könyv megvétele által a szerző anya­
gi helyzetének javításához csak né­
mileg is hozzájárulunk. (Jersey Hír­
adó. 'ÍrenIon.)

SZENZÁCIÓ AZ AMERIKAI 
M AI; YAK I RODA LOM BAN

.1 south be mH “Városi Élet”-böl

Ha valaki, úgy Kemény György, 
a Detroitiam megjelenő Dongó élclap 
szerkesztője az az ember, aki leg­
jobb ismerője a magyar népléleknek 
és a magyar szívnek. Ezt bizonyítja 
az immár 25 éve megjelenő lapjának 
minden sora, ezt a nyilvános alkal­
makkor történő fellépéseikor elmon­
dani szokott szellemes és találó be­
szédei és ugyanennek legfényesebb bi­
zonyítéka legutóbbi költeménye, a 
Vas András címen megjelent remek­
mű a magyar kivándorló életéről.

A verses elbeszélés néhány sorának 
elolvasása is arra indítja az olvasót, 
hogy meglepődjön a magyar nyelv 
színes szélsőségén és ha tovább ol­
vassa az ember e miivet, meglepődése 
csodálkozássá, sőt ámulattá változik 
a tisztán magyar vonatkozású dol­
goknak oly mesteri kézzel való fel­
sorakoztatásán. Okkal kételkedünk 
azon, hogy létezzen Amerikába sza­
kadt magyar, aki e csodamiiben a 
saját történetének legalább néhány 
epizódjára ne ismerjen és ez a csal­
hatatlan jele annak, hogy e könyvet 
a rajongásig megszereti mindenki, aki 
csak olvasni és érezni tud.

A magyar néphez ritkán, vagy ta­
lán soha sem szólt iró olyan közvet­
len hangon, mint amilyen Kemény­
nek Vas Andrásából csendül bele az 
amerikás magyar fiilébe. Voltak, van­
nak és talán lesznek is pennaforgató 
embereink eblten az uj hazában, de 
akik úgy eltalálnák szivünk legmele­
gebb érzésének burját, mint az e

miiben Keménynek sikerül, azt remél­
nünk sem lehet, mert iróember van 
ugyan sokféle, de kevés tudna még a 
legjobb akarattal is ilyen közvetlen 
lenni. Vannak íróink, akik az irtó 
gyűlölet lángját lobbantják fel szi­
vünkben minden társadalmi fonákság 
ellen és vannak Íróink, akik a szere­
lem kéjes érzéseit keltő szavak ömlő 
lávájába fürösztik a magyar szivet, 
de olyan írónk és olyan irodalmi mü­
vünk csak egy van eddig — Kemény 
Vas Andrásában, ahol ez a két érzés 
a legegyszerűbb és talán éppen azért 
legszebb magyar szavakkal van elő­
idézve. A magyar tud szeretni hévvel, 
de nem fecseg hozzá és tud férfiasán 
harcolni, küzdeni a jobblétért és fa­
ja becsületéért, de nem használ lázi­
tó igéket hozzá. Ilyen Kemény Vas 
Andrása és azért szeretnénk minden 
magyarnak szivébe vésni, hogy olvas­
sa el ezt a remekművet.

DETROIT, MICH.
V___________________________________________________J

ALKÁNYIALKANYI
FÉNYKÉPÉSZETI

MŰTERME

8014 W. Jefferson Avenue
DETROIT, MICHIGAN

Telefon: Cedar 3112

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER
7902 West Jefferson Avenue,

Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN.

Itt a tavasz!
Ne hanyagolja el a házát, kertjét 

és portáját.

Fesse be a házát, 

ültesse be a kertjét.

Hozza rendbe a portáját és így kí­
mélje meg a vagyonát.

A legjobb festékek, festő-ecsetek és 
létrák.

Mindenféle fü-, virág- és vetemény- 
magvak,

Kapák, ásók, metsző-ollók, gereb- 
lyék és egyéb kertészeti eszközök ná­
lunk jutányosán beszerezhetők.

Gegus Testvérek
egyedüli magyar vas- és festékkeres* 

dése Michigan államban

8130 West Jefferson Avenue,
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TALÁNY
MI EZ?

Ka u u 
Ka u u

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1923 május 22.
Az április elseji számban közölt 

talány megfejtőit a jövő számban kö­
zöljük.

Örmény anekdoták
A BOROK BESZÉDE

Apnffi Mihály fejedelem tudvalevő­
leg jő barátságban élt az örmények­
kel. ö hívta be őket Erdélybe, ő adott 
engedélyt nekik a letelepülésre s 
ugyancsak ő volt az. a ki kiváltságo­
kat biztosított az uj gyarmatosoknak 
a kereskedés szabad folytatására. Az 
örmények ezen jóindulata miatt, nagy 
bizodaiommal és tisztelettel voltak 
Apaffi iránt, kit mindannyiszor fel­
kerestek, valahányszor jogaikban sé­
relmet tapasztaltak.

Ámde, mint afféle kereskedő és vi­
láglátott népek, ismerték jól a derék- 
fejedelem gyöngéjét s ha ügyes-bajos 
dolgaikban látogatást tettek nála, 
üres kézzel sohasem mentek.

— Nos, hát hogy vagytok ? — szok­
ta ilyenkor kérdeni Apafii.

Az örmény nem szereti a sok be­
szédet, azért ők is tényekkel fejezték 
ki magukat. Az ilyen “tények” a 
szokásos pénzajándék mellett, kitűnő 
szirakuzai borokat is jelentettek, a 
miknek Apafii felettébb megörült. Az 
első látogatás után minden apró-csep­
rő dologban megjelentek Apafiinál 
az örmények s a kitűnő szirakuzai és 
ogyébfajta borok majdnem állandóan 
napirenden voltak. Később már any- 
nyira megértette Apafii fejedelem a 
borok jelentőségét, hogy valahány­
szor örményeket látott, a kik igy 
szóltak hozzá:

— Egy kis bort hoztunk Felséged 
számára— — be sem várta a továb­
biakat, hanem rögtön közbe szólt:

— Csak gyorsan, gyorsan, adjátok 
elő, mi kell már megint?

NÉGY VÁLLÁSÚ BOR

Kopár Simon plébános, ki a plé- 
bánosságban Lukácsi után következett, 
gyakran hivott vendégeket házához. 
Általában az egész városban, mint 
igen szives házigazda volt ismere­
tes. Jóféle borok természetesen so­
hasem hiányoztak ilyenkor asztalá­
ról, de megtörtént nem egyszer, 
hogy ötven-hatvan éves borok is ke­
rültek az asztalra, mikre az öreg 
plébános igen büszke volt.

Mindannyiszor megszokta kérdeni 
ilyenkor vendégeitől:

—■ Mondjátok meg nekem, milyen 
vallása ez a bor?

Mindenki mondott valamit, a mit 
tudott, de az igazi definíciót egyik 
sem találta el. inig Kopár plébános 
meg nem szólalt:

— Először: katholikus, mert erős. 
Másodszor: kálvinista, mert tiszta. 
Harmadszor: zsidó, mert nincs meg­
keresztelve. Negyedszer: Lutheránus, 
mert akár én iszom, akár ti isszátok, 
neki az mindegy.

Káldor kenyeresnek
Hát ünnepelnek, kenyerest! 
Készülnek a szó-virágok?
Még csak kifogást se keres 
Ünnepen a magyar átok?

Sálam minden szürke mindegy, 
Kincs toki) vörös-betűs ünnep;
.1 gond marcangolta szilnek 
Bánat-kölykök hegedülnek.

A vén cigány ujja reszket, 
Meg-megakad a vonója,
Inkább megül némán, veszteg 
»S a hegedű: koporsója.

Mégis mikor cigánysoron 
lAigzi készül, nóta csendül: 
Hurka kap a cigány-rokon 
s hegedűje dalra zendiil.

Hát kenyeres, majd csak elmék
S a nótádat elrángatom------
Cigánysoron ritka vendég 
Manapság a lakodalom.

KEMÉNY GYÖRGY.

A Dongó postája
Kiki figyelje meg a lapján levő 

címzésre használt papírlapot és ha vö­
rös keresztet lát a neve mellett, ak­
kor gondoljon a betegekre. Azaz ne 
csak gondoljon, hanem küldje is be 
azokat, mert gondolni eleget gondol 
rájuk a Dongó. Akinek neve mellett 
két vörös kereszt van. annál kettős a 
veszedelem, vagyis olyan régen le­
járt az előfizetése, hogy valósággal 
beteggé tesz minket. Ha még a dupla 
vörös keresztelés se téríti a hátralé­
kosokat az igaz hitre, akkor ‘ ‘kilő­
hetnek a külső setétségre. ahol sirás 
vagyon és fogaknak csikorgatása. ’'

T. P. Nekünk nincs módunk arra, 
hogy a tót alapot segítsük, azért jó 
lesz beküldeni azokat a régen fel­
vett betegeket, mert egyébként hadat 
izenünk Tótországnak.

Sz. F. Köszönjük, nagyon fájinto- 
san vagyunk, akárcsak az egyszeri 
tót kutyája a karó között.

V. Z. Hogy a ‘ ‘ vasbor' ’ jó-e az 
emésztés elősegitésére, azt nem tud­
juk. De hogy a Vas András jó, az 
egészen bizonyos. Olcsóbb is, mint 
a ‘'vasbor", mert egyszer és min­
denkorra csak 2 dollár, vagy cifra 
subában 5 dollár.

Z. M. Haragszik, hogy késett a 
Dongó. Hát nézze, a tavasz éppen 
másfél hónappal késett és mégis be­
lenyugodtunk, pedig az időjárást az 
öreg Dongónál sokkal erősebb hata­
lom szerkeszti.
N. K. Nono, öregem, hát csak ne 
akarja megrázni a Dongót. Rázza azt 
a nyavalya maga nélkül is. Csak nem 
lett pártnere a nyavalyának?!

Több kellemes dologról máskor szó­
lunk.

BETEGLÁTOGATÓKAT 
keresünk minden olyan magyarlakta 
helyen, ahol eddig nincs a Dongónak 
képviselője. Köszönettel vesszük a je­
lentkezéseket.

SZÁRAZ SZALONOS
SZVCS FERENC ÉS ALEX MIKLÓS 
biztosítanak arról minden clevelandi 
magyart, hogy náluk tökéletes a 

szárazság.
8510 Buckey Road, Cleveland, O.
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MAGYAR AJTÓKON KOPOGTAT

“Vas András”
GYÖNYÖRŰSÉGES HISTÓRIÁJA, AMIT 

PATTOGÓ RIGMUSOKBA SZEDETT

Kemény György

A kivándorlásról, az amerikai magyarokról irt mű­
vészi kiállitásu könyv ára:

Csinos kötésben......................................... 2 dollár

Remek diszkötésben, a szerző sajátkezű
aláírásával.........................................5 dollár

Rendelje meg ezt a nagy művet, amelynél érdeke­
sebbet még nem olvasott. A rendelést küldje erre

a cimre:

10ó0-25t!i STREET. DETROIT. MICH.


